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"Gebarentaal is een levende taal" 
Het Vlaams parlement heeft gisteren unaniem het decreet goedgekeurd dat de Vlaamse gebarentaal formeel erkent. Dat betekent dat de gebarentaal beschouwd wordt als een volwaardige taal en niet als een hulp- of communicatiemiddel. Initiatiefneemsters van het decreet zijn Helga Stevens (N-VA en zelf gehoorgestoord) en Veerle Heeren (CD&V) die in 1999 via een resolutie als eerste in de politiek de aandacht vestigde op de problematiek.

Helga Stevens en Veerle Heeren zorgen voor erkenning gebarentaal
BRUSSEL - 

Veerle Heeren: "In 1999 was ik een van de weinige Vlaamse volksvertegenwoordigers die - via familie - een beetje vertrouwd was met de problemen van gehoorgestoorden. Helga was toen actief in de drukkingsgroep Fevlado. Maar sinds Helga in 2004 verkozen werd, weet iedereen in het Vlaams Parlement wat gebarentaal is."

Helga Stevens: "Er was vorig jaar ook het verzoekschrift van Maartje De Meulder, dat door 70.000 mensen ondertekend werd. Ook dat heeft bijgedragen tot de totstandkoming van het decreet dat nu is goedgekeurd."

Wat houdt dat decreet precies in?

Helga Stevens: "Er zijn drie punten. Ten eerste de culturele erkenning van de Vlaamse Gebarentaal. Dat 'culturele' is belangrijk, want een taal hoort bij cultuur, een hulpmiddel bij welzijn. Ten tweede de oprichting van een adviescommissie, want de erkenning op zichzelf is natuurlijk symbolisch belangrijk, maar niet genoeg. Ten derde opent de erkenning de weg naar een structurele subsidiëring van het onderzoek naar en de verdere ontwikkeling van de Vlaamse gebarentaal. Want ook de gebarentaal is een levende taal die evolueert. Nu zullen we daar structuur kunnen inbrengen. Tot nu toe is het allemaal vrijwilligerswerk, en als zo'n vrijwilliger ermee stopt valt al die kennis ook weg."

Nogal wat mensen denken dat gebarentaal universeel is.

Helga Stevens: "Neen. Er bestaat geen universele gebarentaal, evenmin als er een universele gesproken taal bestaat. Dove mensen waren vroeger ook helemaal niet mobiel. Daarom heeft het lang geduurd eer de gebarentaal gestandaardiseerd werd. De Vlaamse gebarentaal verschilt dan ook van de Nederlandse gebarentaal én van de Franstalig-Belgische gebarentaal."

U kunt niet in gebarentaal communiceren met Nederlanders of Franstalige Belgen?

Helga Stevens: "Jawel, dove mensen begrijpen elkaar omdat je altijd wel een tussentaal vindt. Maar het is anders met gebarentolken. Nederlandse gebarentolken kan ik maar moeizaam volgen, en ook de tolken die het RTBf-journaal vertalen kan ik alleen begrijpen als ik een beetje thuis ben in het thema waarover ze het hebben. In het oude unitaire België gold in principe dezelfde gebarentaal in het hele land, maar sinds de regionalisering van het onderwijs groeien de Vlaamse en de Franstalige gebarentaal uit elkaar, precies omdat het levende talen zijn die bijvoorbeeld nogal wat leenwoorden overnemen uit andere gebarentalen."

Veerle Heeren: "Een ander probleem is dat ook bij medici niet iedereen overtuigd is van het nut van gebarentaal. Tegenwoordig kunnen vooral kinderen geholpen worden met implantaten, waardoor ze via de computer impulsen naar de hersenen krijgen die het gehoor vervangen. Sommige hulpverleners vinden dat die kinderen dan geen gebarentaal meer hoeven te leren, maar in dat geval zijn ze hulpeloos als dat toestelletje niet aanstaat."

Helga Stevens: "Het wordt voorgesteld als een keuzemogelijkheid, terwijl gebarentaal en implantaten eigenlijk elkaar ondersteunen."

Mevrouw Stevens, wat zijn eigenlijk uw ervaringen na twee jaar parlementair mandaat als gehoorgestoorde?

"Het valt veel beter mee dan ik verwacht had. Dat ligt ook aan het bureau en de voorzitter die veel faciliteiten bieden, zoals het team van tolken."

U hebt steeds twee tolken?

"Ja, omdat één tolk nooit langer dan twintig minuten aan één stuk kan tolken. Daarna verslapt onherroepelijk de concentratie. Dat is trouwens ook zo met taaltolken. Het enige waar ik het moeilijk mee heb is notities maken. Ik moet immers mijn ogen gebruiken om het debat te volgen, en dan kan je niet tegelijk schrijven. Andere collega's kunnen luisteren en tegelijk hun correspondentie doornemen. Dat kan ik niet. En ik kan ook niet telefoneren. Telefonisch contact moet via medewerkers verlopen."
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